









Проект 
П Р О Т О К О Л
МЕЖДУ МИНИСТЕРСТВОТО НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И МИНИСТЕРСТВОТО НА ОБРАЗОВАНИЕТО НА РЕПУБЛИКА БЕЛАРУС ЗА СЪТРУДНИЧЕСТВО И ОБМЕН ПРЕЗ УЧЕБНИТЕ 2008/ 2009, 2009/2010 И 20010/2011  ГОДИНИ

На основание на Спогодбата за сътрудничество в областта на образованието, науката и културата между Правителството на Република България и Правителството на Република Беларус, подписана на 19 октомври 1993 година, а така също и на основание на Споразумението между Министерството на образованите, науката и технологиите на Република България и Министерството на образованието и науката на Република Беларус за сътрудничество и обмен в областта на образованието и науката, подписано на 21 февруари 1996 г., Министерството на образованието и науката на Република България и Министерството на образованието на Република Беларус, наричани по-нататък “Страните”, се договориха за следното:
Член 1.


Страните, ежегодно приемат за пълен срок на обучение по един студент и специализанти за следдипломно обучение с обща продължителност от 15 месеца. Срокът на следдипломното обучение не може да бъде по-малък от 1 месец.


Изпращаните в Република България беларуски студенти и специализанти трябва по принцип, да владеят български език, а изпращаните в Република Беларус български студенти и специализанти трябва да владеят руски език. Студентите, които не владеят езика на приемащата страна се приемат за обучение по езика в подготвителни курсове и след успешното му завършване се зачисляват за обучение по специалността. 

Член 2.


Страните изпращат (приемат) при условията на еквивалентния обмен за срок до 30 дни 2 студенти или преподаватели за участие в летните езикови курсове, организирани от университетите на двете страни, на пълна издръжка на приемащата страна. Пътните разходи до мястото на провеждане на летните езикови курсове са за сметка на изпращащата страна или кандидата.

Член 3.


Подборът на кандидатите за обучение и специализация се осъществява от изпращащата страна. Изпращащата Страна предоставя на приемащата Страна два месеца преди началото на учебната година, следните документи, придружени от превод на езика на приемащата Страна:

т. 1. Заявление от кандидата за желанието му да бъде приет на обучение, с посочена  специалност;

т. 2. Заверено копие на документ за завършена образователна степен, придружено от академична справка;

т. 3. Медицинско свидетелство за здравословното състояние, издадено от компетентна структура в системата на здравеопазването на изпращащата страна;

т. 4. Документ, удостоверяващ отсъствието на ХИВ-инфекция, издаден от официален орган на здравеопазването на изпращащата страна;

т. 5. Списък на публикациите (ако има);

т. 6. Две снимки.

Член 4.

Приемащата страна осигурява за участниците в обмена по чл. 1 на този Протокол:  


а/ освобождаване от заплащане на такса за обучение в държавните висши училища;


б/ месечна стипендия, съгласно действащото законодателство;


в/ настаняване в студентско общежитие при условията, осигурявани за своите граждани. 

Член 5.


Децата на служители от българското дипломатическо представителство в Република Беларус се обучават без заплащане в държавните общообразователни училища и във висшите училища, подчинени на Министерството на образованието на Република Беларус до изтичане на мандата на родителите им.


Децата на служителите от беларуското дипломатическо представителство в Република България се обучават без заплащане в държавните и общинските средни училища и в държавните висши училища (без средните и висшите училища по изкуствата и медицината) на Република България до изтичане на мандата на родителите им. 


Приемащата страна не изплаща стипендия и не осигурява настаняване в общежитие.

Член 6.


Страните ще изпратят (приемат) необходимия брой преподаватели (лектори) за четене на лекции и преподавателска работа във висшите училища на  двете страни, в съответствие с техните заявки и при условия и срокове, предварително съгласувани между страните.

Член 7.


По време на срока на действие на този Протокол, Страните разглеждат възможността за размяна на една делегация  до 3 специалисти в областта на средното и висше образование за период до 7 дни за запознаване със системата на образование в двете страни и за провеждане на преговори и подписване на съответните документи.


Изпращащата страна заплаща пътните разходи до столицата на приемащата страна и обратно, както и медицинските застраховки.


Приемащата страна поема разходите за вътрешния транспорт, в изпълнение на работната програма, както и разходите за квартирни и храна, в съответствие с действащите финансови разпоредби в страната в момента на пребиваването на гостите. 

Член 8.

Приемащата страна при необходимост осигурява медицинско обслужване на лицата, разменяни в рамките на този Протокол въз основа на медицинска застраховка, направена за времето на целия престой в приемащата страна, която е за сметка на изпращащата страна или лицето. 







Член 9.

Приемащата страна, в случай, че законодателството й го изисква, освобождава гражданите на изпращащата страна  от заплащане на такси, свързани с пребиваването им в изпълнение на този Протокол.

Член 10.


Този Протокол влиза в сила от датата на подписване и ще бъде валиден до края на учебната 2010/2011 година. 


До края на 2010 г., Страните ще разменят проекти на Протокола за учебните 2011/2012, 2012/2013 и 2013/2014  години. 


След взаимно съгласуване, Страните могат да внасят изменения и допълнения в Протокола, като за това се оформят отделни протоколи.


Този Протокол е подписан на ......................2008 г. в гр............................... в два екземпляра всеки на български и руски език, като всички текстове са идентични и имат еднаква сила. 
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